
8. vyzýva Komisiu, aby v úzkej spolupráci s Parlamentom účinne využila nový nástroj pre demokraciu 
a ľudské práva s cieľom podporiť demokraciu a dodržiavanie ľudských práv vrátane práv príslušníkov 
menšín v Iráne; 

9. rozhodne odsudzuje uplatňovanie trestu smrti v Iráne a v súlade s rezolúciami OSN č. 62/149 
a č. 63/168 žiada iránske orgány, aby do zrušenia trestu smrti vyhlásili moratórium na vykonávanie popráv; 
naliehavo vyzýva vládu, aby zakázala vykonávanie popráv mladistvých a zmiernila všetky tresty smrti, 
ktorým v súčasnej dobe čelia mladiství; 

10. opätovne potvrdzuje svoju pripravenosť zapojiť sa do dialógu o ľudských právach s Iránom na 
všetkých úrovniach na základe univerzálnych hodnôt, ako sú zakotvené v Charte OSN a dohovoroch OSN; 

11. vyzýva iránske orgány, aby preukázali, že sú plne odhodlané spolupracovať s medzinárodným 
spoločenstvom na zlepšovaní situácie v oblasti ľudských práv v Iráne; zdôrazňuje potrebu užšej spolupráce 
s Radou pre ľudské práva a mechanizmami OSN v oblasti ľudských práv; 

12. poveruje svojho predsedu, aby postúpil toto uznesenie Rade, Komisii, podpredsedníčke Komisie/vy­
sokej predstaviteľke Únie pre zahraničné veci a bezpečnostnú politiku, generálnemu tajomníkovi OSN, Rade 
OSN pre ľudské práva a kancelárii najvyššieho vodcu, vláde a parlamentu Iránskej islamskej republiky. 

Zavedenie európskeho týždňa zvyšovania povedomia o zástave srdca 

P7_TA(2012)0266 

Vyhlásenie Európskeho parlamentu zo 14. júna 2012 o zavedení európskeho týždňa zvyšovania 
povedomia o zástave srdca 

(2013/C 332 E/22) 

Európsky parlament, 

— so zreteľom na článok 123 rokovacieho poriadku, 

A. keďže každý rok postihne približne 400 000 ľudí v Európe náhla zástava srdca mimo prostredia 
nemocnice a miera prežitia je menej než 10 %, 

B. keďže prežitie mnohých zjavne zdravých obetí závisí od resuscitácie srdca a pľúc, ktorú im poskytnú 
okoloidúci, a včasnej defibrilácie, a keďže zákrok v priebehu 3 – 4 minút môže zvýšiť vyhliadku na 
prežitie na viac než 50 %, 

C. keďže v Európe sú ešte len čiastočne zavedené programy zamerané na používanie automatických 
externých defibrilátorov, 

1. vyzýva Komisiu a Radu, aby podporila: 

— prijatie spoločných programov na zavedenie automatických externých defibrilátorov na verejných mies­
tach a zabezpečenie školení pre laickú verejnosť vo všetkých členských štátoch, 

— úpravu právnych predpisov s cieľom uľahčiť ľuďom, ktorí nie sú zdravotníkmi, prácu pri resuscitácii 
a defibrilácii, 

— systematický zber údajov z dôvodu spätnej väzby a riadenia kvality v každom programe,
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2. vyzýva Komisiu a členské štáty, aby zaviedli európsky týždeň zvyšovania povedomia o zástave srdca, 
ktorý bude zameraný na zlepšovanie povedomia a vzdelania verejnosti, lekárov a zdravotníkov v tejto 
oblasti, 

3. vyzýva Komisiu, aby podporovala členské štáty pri prijímaní a uplatňovaní vnútroštátnych stratégií 
rovnakého prístupu ku kvalitnej resuscitácii srdca a pľúc, 

4. vyzýva Komisiu a členské štáty, aby v celej Únii schválili harmonizované právne predpisy s cieľom 
zabezpečiť, aby ľudia bez lekárskeho vzdelania, ktorí ako prví poskytnú dobrovoľnú pomoc v prípadoch 
náhlej zástavy srdca, boli oslobodení od zodpovednosti, 

5. poveruje svojho predsedu, aby postúpil toto vyhlásenie spolu s menami podpísaných poslancov ( 1 ) 
Rade, Komisii a parlamentom členských štátov.
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( 1 ) Zoznam podpísaných poslancov je uvedený v prílohe 1 k zápisnici zo 14. júna 2012 (P7_PV(2012)06-14(ANN1)). 
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